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Báiki ja áigi/Plats och tid Čoahkkin video bokte /Videomöte 
 Miessemánu 12 b. / 12 maj kl. 09:30-17:00 
  
 
Mearrideaddjit/Beslutande Lars Miguel Utsi, ságadoalli/ordförande, §§ 39-44 
 Åsa Blind, ságadoalli/ordförande, § 37-38,  áirras/ledamot, §§ 39-44 
 Agneta Rimpi, áirras/ledamot, §§ 41-44 
 Daniel Barruk, áirras/ledamot 
    
   
Iežá oasseváldi/  Marie Louise Allas, čálli/sekreterare 
Övriga deltagare  Anita Kitok, ossodathoavda/ avdelningschef   
  
 
Paragráfat/Paragrafer 37-44 
 
Dárkkisteaddji/Justerare  
 
Vuolláičállosat/ 
Underskrifter 

čálli/sekreterare……………………………………………... 
Marie Louise Allas 

 
 

ságadoalli/ordförande …………………………………... 
Lars Miguel Utsi 

 
 

dárkkisteaddji/justerare………………………………… 
  Daniel Barruk 

 

                                                                                      Dárkkástus lea dieđihuvvon almmuhantávvalis. 
                                                                                      Justeringen har tillkännagivits enligt anslag. 

 
Orgána/Organ                                                                             Sámedikki giellalávdegoddi/Sametingets språknämnd 
 
Čoahkkinbeaivi/Sammanträdesdatum                         2020-05-12 
 
Ilmmuhanbeaivi/Datum för anslags uppsättande                ………………………… 
 
Beavdegirjji vurkensadji/                                                  Sámedikki hálddahus, Giron 
Förvaringsplats för protokollet                                                     Sametingets kansli, Giron 

 
 
Vuolláičála/Underskrift                                                ………………………………………………… 
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§ 37 Fastställande av föredragningslista  
 
 Nämnden beslutar 

att  fastställa föredragningslistan enligt nedan: 
 

§ 37 Fastställande av föredragningslista 
§ 38 Val av justerare 
§ 39 Föregående protokoll 2020:2, 2020:3 
§ 40 Sametingets språkpolitiska strategi 
§ 41  Mötesplan  
§ 42 Övriga frågor 
§ 43  Information från kansli  

1. Samiska språkveckan , vecka 43 
2. Samiskt språkcentrum 
3. Information om utredningen om uppföljningen av 

minoritetspolitiken  
  § 44  Handlingsprogram för bevarande av de samiska språken  

     
§ 38 Val av justerare 
 
 Nämnden beslutar 
 att     utse Daniel Barruk  till justerare.   
 
§ 39 Föregående protokoll  
 Dokument:  

- Språknämndsprotokoll 2020-03-17—18 
- Språknämndsprotokoll 2020-04-16 
 
Föredragande: Lars Miguel Utsi 

 
Genomgång av språknämndsprotokoll 2020:2, 2020:3 
  
Nämnden beslutar 
att      lägga informationen till handlingarna.  

 
§ 40   Sametingets språkpolitiska strategi  
       Dokument: 
   -    Språknämndsprotokoll 2019-12-04, § 69 
   -    Språknämndsprotokoll 2020-01-30, § 7  
   -    Utdrag ur Språkpolitiska handlingsprogrammet 

-    Språknämndsprotokoll 2020-03-17—18, § 19   
  -    Dokument vision och övergripande mål 
  -    Språknämndsprotokoll 2020-04-16, § 36  
  -    Arbetsmaterial – språkstrategi 20-05-05  



 
 
SÁMEDIGGI/SAMETINGET ČOAHKKINBEAVDEGIRJI/SAMMANTRÄDESPROTOKOLL 2020:4 

Giellalávdegoddi/Språknämnden 2020-05-12 

4 
Dárkkisteaddji nammamearka/ 
Justerarens sign. 

   
  Föredragande: Lars Miguel Utsi 

 
Presentation av utkast som utarbetats utifrån föregående möte där syfte, vision 
och övergripande målsättning diskuterades. 
 
Nämnden beslutar 
att      bereda ärendet vidare.  
 

§ 41   Mötesplan 
   Dokument: 

- Mötesplan Sametinget 2020 
- Språknämndsprotokoll 2020-03-17—18, § 29 
- Språknämndsprotokoll 2020-04-16, § 33 

    
   Föredragande: Lars Miguel Utsi 
    

  Ordförande bedömer att det finns behov av att nämnden håller nämndsmöte i 
juni och augusti. Detta utifrån utarbetande av handlingsprogram för bevarande 
av de samiska språken.  

  
  Arbetet beräknas vara klart i månadsskiftet juni /juli men det kan vara behov av 

ytterligare ett möte i augusti. Vid första mötet i juni arbetar nämnden med 
handlingsprogrammet och ger synpunkter på handlingsprogrammet, vid andra 
mötet tar nämnden ställning till det av  kansliet utarbetade slutdokument. Vid 
andra mötet i juni kan ställning tas om det behövs ett möte i augusti. 

 
  Nämnden beslutar 

att      ha språknämndsmöte via video torsdag 4 juni via video kl. 08:30-17:00
 att       ha språknämndsmöte via video tisdag 30 juni kl. 08:30-17:00      
  
§ 42              Övriga frågor, utgår. 
    
§ 43  Information från kansliet 
  Föredragande: Anita Kitok 

§ 43.1 Samiska språkveckan , vecka 43 
   
  I samband med Internationella året för urfolksspråk (IYIL2019) genomfördes av 

Sametingen en gemensam språkvecka under vecka 43.  
Syftet med arrangemanget var att uppmärksamma samiska språk i  Finland, 
Norge och Sverige inom samma vecka.   

Sametinget har genom Samiskt språkcentrum återigen fått en förfrågan om att 
samarrangera en språkvecka som infaller 19-25 oktober 2020, för att synliggöra 
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de samiska språken i den offentliga miljön, öka kunskap om samiska språken och 
bidra till att höja språkstatusen. Sametingen önskar att språket skall synas, höras 
och användas inom alla samhällsområden under språkveckan. Kampanjen riktar 
sig till privata och offentliga institutioner, näringsliv, organisationer och andra 
aktörer. Alla uppmuntras till att synliggöra samiska språken under språkveckan.  

Inför språkveckan 2020 kommer en gemensam logotype att framställas på 
initiativ av Sametinget i Norge. Den vara anpassad för alla sametingen, alla 
samiska språken och under flertalet år.  

Sametinget kommer t. ex inför språkveckan uppmuntra samiska 
förvaltningskommuner att på olika sätt uppmärksamma språkveckan, t.ex. 
arrangera sagostunder på bibliotek, samiska inslag på förskolor, skolor och 
äldreboenden.  

En gemensam länksida kommer att iordningställas där man kan finna och följa 
vilka aktiviteter som genomförs under den gemensamma språkveckan. 

Samiskt språkcentrum har begränsad budget för egna arrangemang/aktiviteter 
under språkveckan.  

 

Nämnden beslutar 
att      föreslå styrelsen att genomföra aktiviteter under språkvecka 2020 
att      kansliet bereder ärendet vidare med förslag på aktivitetsplan och budget       
          för genomförande av språkvecka 2020.                                                                                                                         
  

§ 43.2   Samiskt språkcentrum 
   

I samband med att minoritetspolitiken reformerades 2010 etablerade Sametinget 
Samiskt språkcentrum i Dearna och Staare. Språkcentrum arbetar med alla 
samiska språk och att tillgodose samers behov av att återta sitt språk. 
Språkcentrum arbetar aktivt med att främja och stimulera till ökad användning 
av de samiska språken. Språkcentrum samarbetar med andra samiska 
institutioner och organisationer för att samordna, komplettera och effektivisera 
arbetet med att revitalisera de samiska språken. 

 
Samiskt språkcentrum upprättades mars 2010 och firar därmed 10 år under detta 
år. Ursprungligen planerades festlig tillställning i Staare för att uppmärksamma 
10- års jubiléet. Det skulle ske som ett samarrangemang med 
näringsavdelningens avslutning av matprojekt, planerade aktiviteter var 
föreläsningar, filmvisning och musikunderhållning. 
På grund av covid-19 pandemi så har ovanstående planering ställts in. Samiskt 
språkcentrum vill gärna att Sametinget uppmärksammar att verksamheten 
funnits i 10 år. Samiskt språkcentrum har begränsad budget för egna 
arrangemang / aktiviteter för att uppmärksamma 10 års jubiléet. 
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  Nämnden beslutar 

att      föreslå styrelsen att uppmärksamma Samiskt språkcentrums 10 års         
           jubileum. 
att      kansliet bereder ärendet vidare med förslag på aktiviteter och budget       
          för att uppmärksamma Samiskt språkcentrums 10 års jubileum. 
 

§ 43.3           Information om utredningen om uppföljningen av minoritetspolitiken 
   
  Utredningen om uppföljningen av minoritetspolitiken är nu överlämnad till 

regeringen. Utredningens slutbetänkande Högre växel i minoritetspolitiken- 
Stärkt samordning och uppföljning finns att läsa på regeringens hemsida. 

 
  Nämnden beslutar 

att      lägga informationen till handlingarna. 
 
§ 44   Uppdrag till Sametinget att utarbeta förslag till handlingsprogram för   

bevarande av de samiska språken 
  Dokument: 

- Regeringens skrivelse, Nystart för en stärkt minoritetspolitik, SKR. 2017/18:282 
              -      Uppdrag till Sametinget att utarbeta förslag till handlingsprogram för bevarande av de  

                           samiska språken, dnr 2019-1498 
- Styrelseprotokoll 2019-12-16—17, § 194 
- Styrelseprotokoll 2020-01-21—22, § 15 
- Språknämndsprotokoll 2019-01-30, § 5 

  -       Rapportering om framtagande av ett förslag på handlingsprogram för samiska språken 
  -       Språknämndsprotokoll 2019-03-17—18, § 20 
  -       Språknämndsprotokoll 2019-04-16, § 35.1  
  -       Arbetsmaterial – Sammanfattande redovisning  
  

  Föredragande: Anita Kitok 

    
  Sametinget har i november 2019 av regeringen mottagit uppdraget att utarbeta 

ett förslag till långsiktigt och samlat handlingsprogram för de samiska språken.  
   
  Bakgrunden till uppdraget är regeringens skrivelse, Nystart för en stärkt 

minoritetspolitik (skr. 2017/18:282), där regeringen gjorde bedömningen att ett 
långsiktigt och samlat handlingsprogram för bevarande av de nationella 
minoritetsspråken bör utarbetas och antas. Vidare framkom att programmet bör 
innehålla såväl övergripande som specifika åtgärder och en tydlig 
ansvarsfördelning. 

 
  Syftet med arbetet är att utifrån uppdragsdirektiven utforma ett 

handlingsprogram för de samiska språken nordsamiska, lulesamiska, 
pitesamiska, umesamiska samt sydsamiska. Handlingsprogrammets syfte är att 
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främja möjligheten för samiska språk att revitaliseras och fortleva som levande 
språk i Sverige. 

   
  Sametinget har upphandlat resurs för skrivandet av handlingsprogrammet. 

Skribenten har inlämnat sitt arbete och föredragit det för nämndsordförande 
och kansli. 

 
  Kansliet har beviljats ansökan om förlängning av uppdraget vilket innebär att 

redovisningstiden förlängs till den 4 september. 
   
  Kansliet arbetar utifrån tidsplan att samråd och kostnadsberäkningar ska vara 

klara i slutet av maj innan språknämndsmöte i juni.  
 
  Språknämnden behandlar den sammanfattande redovisningen av skribentens 

rapport med åtgärdsförslag. 
 
  Nämnden beslutar  

   att  uppdra kansliet att bereda ärendet vidare. 
 
    
   Ordförande avslutar mötet / Ságadoalli loahpaha čoahkkima.   
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